
Antrittsrede Donald Trumps im Jahr 2017  
– deutsche Übersetzung des Transkripts 

 
Wir, die Bürgerinnen und Bürger1 der Vereinigten Staaten, sind vereint in einer großen 
nationalen Kraftanstrengung, um unser Land wieder aufzubauen — und sein 
Versprechen für alle Bürger wiederherzustellen. Gemeinsam werden wir den Kurs der 
Vereinigten Staaten und der Welt für die kommenden Jahre bestimmen. Es wird 
Herausforderungen und Schwierigkeiten geben, aber wir werden sie meistern. 
 
[...] 
 
Die heutige Zeremonie hat allerdings eine ganz besondere Bedeutung. Denn heute 
übergeben wir die Macht nicht nur von einer Regierung an die nächste, oder von 
einer Partei an die andere, nein, heute übertragen wir die Macht von Washington 
D.C. zurück an euch, das Volk. 
 
Zu lange hat eine kleine Gruppe in der Hauptstadt unseres Landes die Früchte des 
Regierens geerntet, während das Volk die Kosten tragen musste. Washington blühte 
und gedieh, aber das Volk bekam von dem Reichtum nichts ab. Politikern ging es 
gut, aber Arbeitsplätze gingen ins Ausland und Fabriken wurden geschlossen. Das 
Establishment schützte sich selbst, aber nicht die Bürgerinnen und Bürger unseres 
Landes. Ihre Siege waren nicht eure Siege, ihre Triumphe nicht eure Triumphe. 
Während sie in der Hauptstadt unseres Landes feierten, gab es für Familien überall in 
unserem Land, die versuchten, über die Runden zu kommen, wenig zu feiern. Das 
ändert sich nun alles, und es beginnt genau jetzt und genau hier, denn dieser 
Augenblick ist euer Augenblick: Er gehört euch. Er gehört allen, die sich heute hier 
versammelt haben und allen, die überall in den Vereinigten Staaten zuhören. Dies ist 
euer Tag. Dies ist eure Feier, und das hier, die Vereinigten Staaten von Amerika, ist 
euer Land. 
 
Dabei ist es nicht wirklich wichtig, welche Partei unsere Regierung lenkt, sondern, ob 
das Volk die Regierung lenkt. Der 20. Januar 2017 wird als der Tag in Erinnerung 
bleiben, an dem das Volk wieder zum Herrscher über die Nation wurde. Die 
vergessenen Frauen und Männer unseres Landes werden nicht mehr vergessen sein. 

1 In unserer deutschen Übersetzung von Trumps Rede haben wir im gesamten Text gegendert 
(z.B. Bürgerinnen und Bürger), obwohl wir nicht sicher sein können, ob Trump das auf Deutsch 
getan hätte. 



Alle hören euch jetzt zu. Ihr seid zu Millionen gekommen, um Teil einer historischen 
Bewegung zu werden, wie sie die Welt noch nie gesehen hat.  
Kern dieser Bewegung ist die zentrale Überzeugung, dass ein Land dazu da ist, 
seinen Bürgerinnen und Bürgern zu dienen. Die Amerikanerinnen und Amerikaner 
wollen großartige Schulen für ihre Kinder, sichere Viertel für ihre Familien und gute 
Jobs für sich selbst. Das sind richtige und vernünftige Forderungen einer aufrechten 
Öffentlichkeit. Aber für zu viele unserer Bürgerinnen und Bürger sieht die Realität 
anders aus: Mütter und Kinder, die in unseren Innenstädten in Armut gefangen sind, 
verrostete Fabriken, die wie Grabsteine über unser Land verteilt sind, ein 
Bildungssystem, das zwar über eine Menge Geld verfügt, aber unsere jungen und 
schönen Schülerinnen und Schüler ohne Wissen entlässt, und die Kriminalität, die 
Gangs und die Drogen, die zu vielen Menschen das Leben gestohlen und unserem 
Land so viel ungenutztes Potenzial geraubt haben. Dieses amerikanische Gemetzel 
hört hier und jetzt auf. 
 
[...] 
 
Wir haben die Grenzen anderer Länder verteidigt, uns aber geweigert, unsere 
eigenen Grenzen zu schützen. Und wir haben Billionen von Dollar im Ausland 
ausgegeben, während die amerikanische Infrastruktur baufällig wurde und verfiel. 
Wir haben andere Länder reich gemacht, während das Vermögen, die Stärke und 
das Selbstvertrauen unserer Nation am Horizont verschwunden sind. Eine Fabrik nach 
der anderen schloss und zog ins Ausland um, ohne auch nur einen Gedanken an die 
Millionen und Abermillionen von amerikanischen Arbeitnehmerinnen und 
Arbeitnehmern zu verschwenden, die zurückgeblieben sind. Unserer Mittelschicht 
wurde das Vermögen entrissen und auf der ganzen Welt verteilt. 
 
Aber das ist Vergangenheit. Jetzt schauen wir nur noch in die Zukunft. Wir haben uns 
heute hier versammelt, um ein neues Gebot zu erlassen, das in jeder Stadt, jeder 
ausländischen Hauptstadt und in jedem Machtzentrum gehört werden soll. Von 
diesem Tag an wird eine neue Vision unser Land leiten. Von diesem Augenblick an 
heißt es: Amerika zuerst. 
 
[...] 
 
Die Zeit für hohle Phrasen ist vorbei. Jetzt kommt die Stunde des Handelns. 
 
[...] 



 
Amerikanerinnen und Amerikaner in allen Städten, nah und fern, groß und klein, von 
Gebirge zu Gebirge, von Ozean zu Ozean, hört diese Worte: Ihr werdet nie wieder 
ignoriert. Eure Stimmen, eure Hoffnungen, eure Träume werden das Schicksal 
Amerikas bestimmen. Euer Mut, eure Güte und eure Liebe werden uns auf diesem 
Weg für immer leiten. Gemeinsam werden wir Amerika wieder stark machen. Wir 
werden Amerika wieder wohlhabend machen. Wir werden Amerika wieder stolz 
machen. Wir werden Amerika wieder sicher machen. Und ja, gemeinsam werden 
wir Amerika wieder großartig machen. Vielen Dank, Gott segne euch, und Gott 
segne Amerika. Vielen Dank. Gott segne Amerika. 
 


